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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting, Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power
Friorto first use. The product can be connected to a supply network which meets energ quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection
level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supplyis cut off and the product has cooled down. Clean onlywith soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product
can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. The light source cannot
be disassembled without permanent damage and loss of the declared degree of tightness of the equipped product (light fitting).

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower,

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Colour temperature.

P6: Rated duragility.

P7: Colour Rendering Index.

P8: This product is equipped with a light source with energy efficiency class D.

P9: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P11: Class II. A product in which protection against electric shock s provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that its illuminating,

13: Viewing angle.

14: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

15: Product can be used either indoors or outdoors.

16: The product is not compatible with h%hting dimmers.

17: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

18: Product meets the requirements of EU directives.

P19: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P20: Caution, risk of electric shock.

P21: Itis not possible to replace the LED light source.

P22: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P23: This labelling indiicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres s provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual
-the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema:s. Zei(hnunien. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprilft werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der
Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Verwendung im Innen- und Aufenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Remigun%smme\ verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die
Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannuné oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung
des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen
herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Es besteht keine MOg%\thien
das Leuchtmittel zu tauschen, ohne einer dauerhaften Beschddigung und den Verlust des angegebenen Dichtheitsgrades beim ausgestatteten Produkt.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).
P5: Farbtemperatur.
P6: Nenn-Lebensdauer.
P7: Farbwiedergabeindex.
P8: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D.
P9: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
P10: Zertifikat iiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P11: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grund\’solierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.
12: Das Shymb:i\ Feze\(hnel den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

13: Leuchtwinkel.
14: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritawasser.
15: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.
16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden
P17: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
miissen sofort ersetzt werden.
P18: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P19: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P20: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
P21: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.
P22: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektivzu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese
Weise markierte Produkie miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elekironsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die o.§. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die red t%i(hen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux
SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstalation lisez le mode d'emploi. Installation doit éire éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schema de I'installation: voir
les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage me(am?ue et correct aisni que la connection électrique. Produit peut tre branché au
réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable
d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la_bobine de reactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

0On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de ['air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les
yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de a tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le
produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagg. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére,
eau, humidité, vibrations, atmosphére exgliswve, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il n'est pas possible de démonter la source de lumiére sans dommages
permanents et sans perte du degré d'étanchéité déclaré du produit équipé (du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

PS: Température de couleurs.

P6: Duree de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D.

P9: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P11: 2éme dlasse. Produit ol |a protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, l'isolement double ourenforcé appliqué.

12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

13: Angle d"éclairage.

14: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

15: On peut utiliser a lintérieur et a I'extérieur des locaux.

16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

17: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, '"écran, la vitre de protection cassé
ou endommagé.

P18: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

P19: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P20: Attention, risque de choc électrique.

P21: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P22: 'alimentation ne peut &tre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et rolé%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P23: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas,
sousa peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes,
il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus
aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non obsenvation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion €lectrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages materiels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications  l'instruction - la version actuelle
peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kifk afbeelding. Voor eerste Eebru\k moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits reiels bepaald door de wetgeving. Om de juiste
graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom
van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van Ero uct met beschadigde beveih’ﬁings [as. Product niet
gebruiken waar niet goede omslandiﬁheden ijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. De lichtbron kan niet worden
gedemonteerd zonder permanente schade en verlies van de aangegeven mate van dichtheid van het uitgeruste product (lichtarmatuur).

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Kleur temperatuur.

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van Kleuren.

P8: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D.

P9: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P11: Klas Il Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Verlichtings hoek.

P14: Product resistent te%en stof. Bescherming tegen sproeier water.

P15: Kunnen binnen en buiten gebruik werden.

P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P17: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P18: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P19: Temperatuur bereik van om%evinﬁ, waar het product werkt.

P20: Pas op, %evaarvoore\ektrisc e schokken.

P21: De LED fichtbron kan niet worden vervangen.

P22: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P23: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan Le niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aEar[e form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekrische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkorers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook terugg%geven worden aan verkoper
in geval van koFen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SAkan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich mkel Ile houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio i prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
af}propnata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. ' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. || prodotto puo essere collegato ad una rete
dalimentazione che soddisfi FM standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del
conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate.ATTENZIONE! Non fissare o
sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non € ammesso l'uso del prodotto
privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non e' possibile smontare la lampadina senza produrre un danneggiamento permanente e la perdita del grado
di tenuta dichiarato del prodotto (corpo illuminante)

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: I flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED)

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D.

P9: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P11: Classe . Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.
P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: Angolo di visione.

P14: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P15: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P16: Il prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.

P17: 1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo rotto o danneggiato, con un
vetro di protezione.

P18: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P19: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P20: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P21: La sorgente luminosa a LED non puo essere sostituita.

P22: |'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di anaretth'\ature elettriche ed elettroniche.

| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi
per 'ambiente e a salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cos! etichettati devono essere smaltiti
nei punti di raccolta dei rifiuti i apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori
ditali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti
dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, € necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore
in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui progom con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di
istruzioni - [a versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

Zm\anz techniczne zastrzetone. Przed przystapieniem do montazu zaﬁoznai sie  instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.

Wazelkie zynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac sz(ze%élnq ostroznod¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uiyciem nalezy

upewni sie, o do prawidtowego mocowania mechanicnego I podfaczenia elel ln((znedgo, Wyrdb mote by¢ praykaczony do sieci zasw\aé'qcej, ktora spefnia standardy

}akodéc\'fwe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP naleiy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do $rednicy dfawicy zastosowanej w

produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konsen/va(#‘le wykonywac przy odtgzonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu, Cayscic wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa chemicnych Srodkw

(zyszaq&v( . Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. UWAGA! Nie wEatrywa(sie wwiazke

Swiatta diody/diod LED. WyrGb zasilac wytacznie napieciem znamionowym ub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uiytkowanie wyrobu bez lub z peknietg

szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia nF, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub
zw‘ev{y chemiczne itp. Brak mozliwosc demontaiu rdta Swiatta bez trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego stopnia szczelnosci produktu wyposazonego (oprawy

oswietleniowej). .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien $wietiny.

P4: Podany strumieri wietlny dofyczy zastosowanego frodfa Swiatfa (modutu LED).

P5: Temperatura barwowa.

P6: Trwafos¢ znamionowa.

P7: Wspdtczynnik oddawania barw.

P8: Ten produkt zawiera frédto $wiatta o Klasie efektywnosc energetyanej D.

P9: Wyrob spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P11: Klasa I1. Wyr6b, w ktrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza \zo\atﬂ'q podstawowa, zastosowana izolacja podwejna lub wzmocniona.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrddfa swiatta) od miejsc i obiektow odwietlanych.

P13: Kat Swiecenia.

P14: Wyréb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P15: Moina stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert.

P16: Wyréb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P17: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronna.

P18: Wyréb spefnia wymagania Dyrekl{w Unii Europejskie] UE.

P19: Zakres temperatury otoczenia, na kt6ra moze by¢ narazony wyréb.

P20: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P21: Brak mozliwosci wymiany Zrodfa Swiatta LED.

P22: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o cystos i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P23: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg grzywnTy, nie

mozna wyrzucac do awyklych Smieci razem z innymi odpadami. W(roby takie mog3 ba/t’ stkodliwe dla $rodowiska | zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy

przetwarzania, w szczegoinosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punkiu zbierania zuzytego sprzetu

elektrycznego lub elektronicznego. Informacé'e natemat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢

réwniez oddany do sErzedawty, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy ku owanz sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg

obséaru Uni'\bEuropEJs iej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontaktz dystrybutorem naszego wyrobu

na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejsze] inslruk(L\' moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzed, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych

stkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sq na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi

odpowiedzialnosci za skutki wynikajace  nieprzestrzegania zalecert niniejszej instruki. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji -

aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

¢z

URCENI / POUZITI

Vyrobek urgeny pro poutitf v domacnosti nebo k podobnému pouiiti.
NTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s navodem. Montdz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provddét pfi vypnutém
napdjeni. Je nutné dodrzet ostrafitost. Schéma montdZe: viz ilustrace. Pfed prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pfipevnén a elektrické pfipojent jsou spravné
provedené. Virobek méze byt pripojen k takové napdiectsit, Kierd spliuje standardn jakostni normy pode predpist. Pro dodrzenf prislusného stupné IP vyberte primér
napéjeciho kabelu podle priméru kabelové prichodky pouité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Lze poutivat vné i uvnit. L

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA B

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpo#en od zdroje napét a ai vystydne. Cistit whradné jemnymi a suchymi taninami. Nepouiivat chemické disticf prostiedky.
Nezakryvat wrobek. Zaﬂslitvow prisun vzduchu. Virobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu, POZOR: Nedivat se primo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Vyrobek napdjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenyich napéti. Vijrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. \gmbek nepouivat na
mist, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vinkost, vibrace, explodujicfatmosféra, péry nebo chemické vjpary atp. Svételnj zdroj nelze demontovat
bez trvalého poskozeni a ztréty deklarovaného styypné tésnosti vjrobku (svitidla)

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Uvedeny svételnj tok se vatahuje k pouitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Barevnd teplota.

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Koeficient podani barev.

P8: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou ener%eu’(ké (cinnosti D.

P9: Vjrobek splfiuje pozadavky predpis(i p\amﬁ(h ve Velké Britdnii (UK).

P10: ProhldSeni o shodé polvrzu’q\'[i kvalitu wyroby s prijatymi standardami na Gzemf celnf unie.

P11:Trida Il. Vrobek, vnémz ochranu Ffed Grazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje poutitd dvoji izolace anebo posflend izolace.

P12: ,Sﬁmbo\ namend minimaIni vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanjich objekid.

P13: Uhel svicent.

P14: ijrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stfikajici vodg.

P15: Lze poutivat vné i uvnitf.

P16: Vjrrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P17: WroEbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité ymenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P18: Virobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P19: Rozsah teEIOIy prostredi, vnémi se wjrobek méize nachdzet.

P20: Pozor, riziko Urazu proudem.

P21: Svételny zdroj LED nelze vyménit.

P22: \yménu fidigiho zafizenf mdize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Gistotu a Zivotnf prostred. Doporucujeme tidént poobalovjich odpadkil.

P23:Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tifdéného opotiebovaného elektro zbof Takto oznacené wrobky nelze whazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodréeni tohoto
28kazu bude trestdno pokutou. Tyto vrobky mohou bjtlidskému zdravi Skodlivé, mus bt vlast zracovavany, utilisovdny, niceny. Takto oznacene rabky nutno predat do
shéru opotebovaného elektrozbo. linformace o mistech sbéru takovych produkt poskytuji m\'stm'ufad%anebo prodejce tohoto zboi. Spotrebované 2bofi miize byt také
predano prodejci, v pripadé nakupu nového groduklu v mnozstyi nikoliv vetsim neli nové zboii téhoz dru u,Vz’ie uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské Unie. Viinjch
stdtek je nutno dréet se predpisti tany platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokyn(i tohoto ndvodu miize zapficinit pozdr, opareni, zranénf elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o
wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za $kody vaniklé ndsledkem nedodriovani pokyn tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudinf verze ke
stazenf na: www.kanlux.com.

SK y

URCENIE / POUZITIE

\robok urceny na pouiitie v domdacnosti a na vieobecné pouitie.
MONTAZ

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. MontaZ by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. VSetky dkony vykondvajte pri
ypnutom napdjani. Zachovajte viastnu opatrnost. Schéma montaZe: pori obrézky. Pred prvm pouitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vijrobok sa moze zapojit do elekrickej siete, ktoré spifia prévne urcené kvalitativne energetické standardy. Pre dodrzanie prislusného stupria IP
wyberte priemer napéjacieho kablu podla priemeru kablovej priechodky poufitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI .

Udribu ykonévajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. \jrobok

nezakrjvajte. Zabezpedte volny prisun vzduchu. Virobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. Vyrobok s nevymenitelnjm zdrojom svetla typu diéda/dicdy LED. V
pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nefodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného Itica diody/diéd LED. \irobok nepouzivajte v mieste, kde st
nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udribu vykonavajte pri odpojenom napéjant po vychladnuti vjrobku. Cistte len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. Virobok
nezakryvate. Zabezpete volny prisun vzduchu. Vyrobok sa mde zahrievat do zvySenej teploty.POZOR! Nedivaite sa do svetelného lica diddy/diéd LED. Vjrobok
napéjajte vlucne menovitym prédom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné '}e uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok
nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie vjbuchom, chemické vypary alebo emisie
apod. Svetelny zdroj nie je moiné demontovat bez frvalého poskodenia a straty deklarovaného stupfia tesnosti vyrobku (svietidla)
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).
PS: Teplota farieb.
P6: Menovitd trvanlivost .
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energeticke] icinnosti D.
P9: Vjrrobok spliia poiadavky predpisov platnyich vo Velkej Britanii (UK).
P10: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu wjroby s prijatymi standardami na zemi colnej inie.
P11: Trieda Il. V§robok, v ktorom ochrana proti trazu elekirickym praidom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poutitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.
P12: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P13: Uhol svietenia.
P14: W§robok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.
P15: Moino pouzivat v interieroch aj vonku.
P16: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.
P17: Virobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P18: Vijrobok spiiia poziadavky Smernic Eur6pskej Unie (EU).
P19: Rozmedzie teploty okolia, ktorému mdze byt vjrobok vysteveny.
P20: Pozor, riziko zdsahu el. priidom.
P21: Svetelny zdroj LED nie je mozné vwymenit.
P22: Vymenu riadjaceho zariadenia moze wykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Gistotu a Zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.
P23: Toto oznaCenie poukazuje na nutnost selektfvneho zberu opotrebovane elekirickej a elekironickej techniky. Takto oznatené virobky sa nesmejd, pod hrozbou
Pokuly, whadzovat do obycajnyich kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzadujd $pecidlnu
ormu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej
techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika maze by tie7 vrétend predajcovi, a
to v pripade nakupu nového vrobku v mnozstve nie vacsiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaj( Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade
injch krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribdtora nésho vyrobku na danom tzemi.
Y

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poiaru, opareniu, Urazu elektrickym pridom, telesnym Grazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
Skodam. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA s wyhradzuje prdvo zavédzat do névodu zmeny
- aktudlnu verziu je mozné si stiahnutzo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhaté hdztartésban és az dltalénos rendeltetés(i megyilagitashoz.

SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6itt olvassa el a szerelési tmutatot. A szerelést csak az erre jogosult szeme’\yvé%ezhe[i‘ Aszerelés valamennyi Iépését kikapcsolt
dram mellett kell véFezm! Aszerelés kiilonds cvatossdgot igényell Telepftésileirds: lsd: dbrdk. Az els haszndlat elcit ellendrizze a mechanikus rogaités es az elekiromos
0sszekotés meéfe\e dsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban meghatdrozott mindségi kivetelményeknek megfelel dramhdldzathoz. Az IP megfeleld siintjének
fenntartasa érdekében a termékben alkalmagott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték tmérsjeét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Kultéri és beltéri haszndlatra. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utdn kell végezni. Tisztitds kizérolag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisttitészerek
hasznlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg§ szabad eljutdsdt a termékhez. Atermékfe%hevu‘\het magasabb hémeérsékletre. FIGYELEM! A LED didda / diédak
fénydramat hosszabb ideig er6teljesen nézni tilos! A termék kizdrdlag névieges fesziiltséggel vagﬁ a megadott festiiltségek kdrével tépldlhaté. Megengedhetetlen a
termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a ve’d(’jL‘Ne$ nélkil. Atermék kedvezStien kornyezets kbrilmenyekben - por, viz, rezgések, rohbana’sveszélk, vegyi eredet(i
§6lf Vfgy flst, S[b\k ?em hasznélhato. A fényforrds nem lehet kiszerelni a fényforrast tartalmaz termék (Iampatest) maradand karosoddsa és a deklaralt védettségi
ok elvesztése nélkil.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Amegadott fenyaram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Szinhomérseklet.

P6: Vdrhatd élettartam.

P7: Stinvisszaadasi tényezd.

P8: Atermék D energetikai hatékonysdgd fényforrst tartalmat.

P9: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdgban (UK) alkalmazanda eldirdsok kovetelményeinek.

P10: Atermék Vamuni6 tertletén elismert szabvanyok szerinti minséget igazol6 Megfelel6ségi Tandsitvany.

P11: 11 osatély. Olyan termék, amelyben az alapvetd srigetelésen kiviil aramtés elleni védd elemként taldlnato még a dupla vagy erdsitett szigetelés.

P12: £z szimbdlum mutatja a legkisebb tavolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyilagitott helyek és objektumok kozoit.

P13: Vildgftdsi szdg.

P14: Poralld termek. Védelem a frocskold viz ellen.

P15: Killtéri és beltéri hasndlatra.

P16: Atermék nem mikdik egyitt a fényerdsség-szabdlyozokkal.

P17: Atermék csak a védGiiveggel rendelkez§ fo%lalatban alkalmazhato. A repedt vagy sériilt burét vagy emy6t, véddiveget azonnal cserélni kell.

P18: Atermék megfelel az Eurcpai Unids irdnyelvek kdvetelményeinek.

P19: A termék koryezetének homérsékleti kore.

P20: Figyelem, dramiités veszélye all fenn.

P21: ALED fényforras nem cserélhetd.

P22; Avezérldberendezést kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregdcija. i

P23: Eza jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a szilkségességét. lgy megjeldlt termékek a birsag kiszabdsdnak a
terhe alatt sz0kdsos seméttaroldba nem dobhatékKi.llyen termékek kdrosak lehetnek a komyezetre és az emberi e%észségre, afeldolgozds / (jrahasinositds / kezelés
/ hatéstalanitas kiilonds forméjdt \'%énf_/ll‘\k. gy megie\dhlermékekete\ kell szallitani az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezést gytijtd helyre. Informacick
a gyijtBhelyekre vonatkoz6an  helyi hatdsagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhasznlddott berendezést az eladéja is koteles dtvenni az
0j ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyisegben torténd vasarldsa esetén. A fenti szahdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az
adott orszdg tertiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mik6dd forgalmazdjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen Kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anya%‘\ kdr veszélyével jérhat. Tovdbbi informdcié a Kanlux
termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphat. Kanlux SA nem vdlal fe\e\ésse%el ajelen (tmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA
fenntartja az utasits modositésanak jogat - az aktudlis verzi6 a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodari i de uz general.

MONTAJUL A

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune
face dupd oprirea alimentari. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vé ca o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislafia de energie. Pentru a mentine
nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate Tn produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numaiin interiorul si exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu tesdturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti
chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei /
diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu
geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa,
umiditate, vibrafii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Incapacitatea de a dezasambla sursa de lumind fard deteriordri permanente si pierderea
gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat).

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Hluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D.

P9: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie (UK).

P10: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P11: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice ndeplineste, in afard de izolatja de bazd, aplicd izolatie duble sau intrita.

P12: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Unghiul de iluminare.

P14: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apd.

P15: Utilizati numai i interforul §i exteriorul.

P16: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P17: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd inlocuiff imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P18: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P19: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P20: Atentie! Risc de electrocutare.

P21: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P22: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULUI

A grijd de curdtenia i a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P23: Aceastd efichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sancfiunea
amenzii, nu ave posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi dunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand,
necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de
echipamente electrice si electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vénzatorul, atund cénd achiziffoneazd un produs nou fntr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente athiz‘\é\onme
in acelag fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Vd recomandam sd
contactafi distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastr.

COMENTARII / SUGEST!

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale si nemateriale.
Informati suplimentare des@re produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezervd dreptul de
introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacile. Montaio naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Shema montae: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je
pravilno vkjucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za
1agotovitev ustrezne stopnje IP zascite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabliena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACA)

Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVAN{E

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkfjucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ciscenje uporab\jaLle samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnin). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR!
Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom aliz tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proiavoda
brez zaSitne Sipke ali z razbito zaStitno $ipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kier so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno
vzdusje, kemicni dimi itd. Svetlobnega vira ni mogoce zamenjati brez trajnih poskodb in izgube deklarirane tesnosti izdelka (svetilka).

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetiobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).

PS: Barvna temperatura.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D.

P9: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P11: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elekiricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P12: Ozatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Kot svetenja.

P14: Prahoodporen proizvod. Zasita pred brizgajoco vodo.

P15: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P16: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P17: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zaStitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P18: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P19: Razpon temperature okolja, na katero Je lahko izpostavijen produkt.

P20: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara

P21: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.

P22: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segre%aujo embalainh odpadkov.

P23: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranLe izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie, za
to zahtevcyo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca,
skupag]z rugimi odpadbi. Tak oznaeni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbirania izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacile o zbirnih
centrih najdete vinformacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakuﬁu novega stroLa in v kolicini ne
vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacge seticejo Evropske Unije. Vprimeru drugih dréav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporocamo kontakt s distriputerjem nasih proizvodov.

OPOMBE /PO

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proivodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridritje pravico do spremembe navodil -
veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

=
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NPEAHA3SHAYEHWME / N3NON3BAHE

TIpogyKT NeAHa3HaueH 33 U3N0/38aHe B JOMAWHY CTONAHCTBA M 06LLO NPeAHa3HayeHke.
MOHTAX

Texuuuecku npoMeHi 3anaseu. Mpeai MOHTaX Aa e npouyereTe MHCTPYKUMATA. MOHTaX C1efBa Aa e U3BbPILIEH OT NIMLIe NPUTEXABALLIO CbOTBETHY Pa3pelueHins.
Besiko eifcTaie a ce 13BbPLLUBA MY U3KII0YEHO 3axpanBaHe. Tpsbea Aa ce npeanpueene crielantin rpinxv. (xema Ha MOHTaX: BUK uaycTpaLu. (1pegu mbpea
ynoTpeba yBepere e, 4e MexaH4HOTO MOHTIPaHe 1 enexTpiyeckara Bpb3ka ca npasuHu. [POAYKTLT MOXe A Objje BKTI0UEH KbM eneKpudeckata Mpexa, Koso
0TT0BAPS Ha CTaHAApTV 3a KaUECTBO Ha eHepryIsTa OnpeyeneHyt oF 3akoHoAaTencrBoto. C orned 3anassake Ha NpaBiHaTa CTenek Ha 3aluwTa IP TpsbBa Ja usbepere
AMaVeTbD Ha 3aXpaHBaLLs kaben B CbOTBETCTBNE C A/iaMeTbpa Ha KabenHus LuyLiep, U3non3saH B NPOAyKa.

DYHKUMOHATHWN XAPAKTEPUCTUKU

Moxe /i Ce 13101383 BBTPE 1 U3BbH NOMELLEHNSTa.

MNPEMOPBbKW 3A EKCM/TIOATALUSA / KOHCEPBALLNSA

[la ce KoHcepBMpa NpU M3KTI04EHO 3axPaHBaHe W LyTef OXTax/iaHe Ha MpoyKTa. Jla ce MoumcTBa (amo C ALMKATHI 1 Cyxit TbKaHu. [} He Ce M3M0n3BaT XMMUeck
nouvCTBalLYt npenapati. [la He ce 3akpviea MpogykTa. [l ce ocurypy cBobOAeH OCTbN 4O Bb3yXa. MPOAYKTLT MOXe fa Ce Harpee 40 MOBMLLIEHa TeMneparypa.
BHUMAHWE! He ce 3amexgaaifre B ceTuHara Ha Avofa / Avoa LED. [la ce 3axpatBa NPOAYKTA CaMO C HOMUHANHO HanpeXeHKe Wu OnpeaeneH AvanasoH Ha
J3fieH Hanpexews. Hezonycamo e fa ce v3non3sa yapoiicTeoro 663 wiw ¢ MykHaTo 3allyuTHO (TbKAO. la He ce M3N0/38a MPOAYKTA HA MACTO, Kb/eTo vMa
HebAaronpuSTHI YCI0BIS Ha OKOHaTa CPeja, Hanp. npa, BOA, BRara, B1OPALIIM, KC03BHa aTMocdepa, M3MapeHis Wi XVMIYecky Ak v 4p. [iBixeluy ce
obexT (HanpvMep Konu) Morar a MPUUVHST Cy4altHo aKTMBIpaHe Ha Cen3opa. Mo AeMCTBIETO Ha CUIHI eNEKTPOMATHUTHY CMYLUEHVS MOTaT Aa Ce MosiBi
HarnpeKbCBaHe Ha pabota Ha yTpoifcTBoro. HeBbMOXHOCT 3a pa3rnobsiBane Ha U3TOuHVKa Ha CBeTuHa be3 TpaitHi noBpeav 1 3aryba Ha obsiBeHara CreneH Ha



3aLyura (IP) Ha 060py/BaHIS NPOZYKT (OCBETUTEHO TAN0).

OBACHEHWUE HA N3MON3BAHUTE 3HALM 11 CUMBONN

P1: HomuHano Hanpexetite, yecrora.

P2: HomuHanHa mowHocT.

P3: HomyHaneH ceTauHeH notok.

PA: CneupouyHIS UHTEH3UTET Ha CBETIVHATA OTTOBAPS Ha U3TOUHMKA Ha (BeTkMHa ( LED MO/Y/T ) koifro ce n3nonsa.

P5: LlsetHa emneparypa.

P6: HomuHanHa TpaitHodT.

P7: VIHAeKC Ha AaBaHuTe LigeToBe.

P8: TpoayKTa e CHaBAeH C M3T0YHMK Ha (BETIMHA C eHepruiiHa edeKTuBHOCT knac D.

P9: MpOAyKTST 0TT0BAPS Ha M3ICKBaHWSTa Ha pa3nopesbuTe, felicrBaluy BbB Benvkobpuranus (UK).

P10: CepruduKarsT 3a CbOTBETCTBME MOTBLX/LaBA KaYECTBOTO Ha NPOAYKLSTa C O0BPEHITE CTaHAAPTY Ha TepuTOpHSTa Ha MuTHyeckus Cbio3.
P11: Knaca I1. MpogyxT, 8 koifro 3a 3alLwTa Cpelly TOKOB YAAp OTTOBAPS, OCBEH OCHOBHaTa U30NaL{s, NPUN0XeHa ABOIAHA W NOACEHa M30ALMS.
12: CUMBOLT 03HaYaBa MYHNMANHOTO PA3CTOAHYE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HEroBHTE USTOYHMLIM HA CBETAUHA) OT MeCTa it OCBETABHM NPeAMeTH.
13: brbA Ha (BeTMHaTa.

14: Npaxoycroiiune MPozyKT. 3aLLwTa CpeLLy NPbCki BOAA.

1

1

5: Moxe ja e 13n0on38a BLIPE U V3BbH NOMELLEHNATA.

6: POAYKTBT He paboTi ¢ AUMeEpH Ha CBETIMHATa.
17: TIDOAYKTET MOXe A Ce U3M0/138a CAMO B OCBETUTENHO TAND ChC 3aLLMTHO CTbAKAO. TpsIbBa He3abaBHO Aa Ce CeHM HanykaH Wnv NoBpe/ieH abaxyp v expan,
3aLYMTHO (TBKIO

P18: MpoaykTsT e B choTBeTCTBHe ¢ [pexsuTe Ha Esponelickuar Coro (EC).

P19: Temneparypy Ha 0K0AHaTa CPeAa, Ha KOSTO MOXe /a ObJe V3N0XEH NPOgyKa.

P20: BHyimakme, 0nacHoCT 0T TOKOB Yap.

P21: He e Bb3MOXHO A Ce 3aMeHit LED U3TOUHMKA Ha (BETMHA.

P22: Bekakbe KOHTPOIEH NaHes Wil KOHTPONHO 060py/BaHE MOXE A e 3aMeHI CAMO O KBanMMLYPaH NepcoHan ( camo or cepayt3 Ha Kanlux ).
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

a3 uncrorata 1 okoAHaTa Cpeza. MpenopbyBame pasiensHe Ha oTnafbLve OT 0MakoBKUTe.

P23: Tosa 03HaueHue N0Ka3Ba HeObXOAMMOCTTA OT Pa3AenHo CbbrpaHe Ha OTNabLyt OT eNeKTPUUYECKO M eNeKTPOHHO 060pyABaHe. Ha3HaueHy No T031 HauMH
NPO/YKIY, M0A 3aNaxa OT [106a He MOXeTe A3 U3XBLASTTe B Ko 33 0MKHOBEH bOKAYK 33eAHO C Apyrv OTNagbLY. Te3n MPOAYKTV MOrar Aa Bbjar BpeaHi 3a
OKO/HaTa CPeja 1 YOBELLKOTO 34paBe, Te Ce HyKAasT OT cneljankin GopMy Ha 06paboTka / onon3oTeopsBaHe / peLytkivpate / obe3spexaate. [pogykm
03HaueHM 10 To31 HauWH Tp6BA fia Ob/aT NOCTaBEHI Ha MACTOTO Ha CbOUPaHe Ha OTAZbLYt OT eEKTPUHECKO M eNEKTPOHHO 060py/BaHe. 33 MHGOPMaLV 33
MYHKTOBETE 33 CbUpaHe / B3eMane NPeAOCTaBAT MeCTHUTe BaCTU WA ThPrOBWLY Ha Takosa 06opy/iBaHe. V13TolLieHo 060py/BaHe MOXe CbLLO A2 6b/ie BbPHATO Ha
NPofasaya, MPK 3akynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pasmep He No-TonaM OT HOBOTO 06OpY/ABaHe, 3aKyneHo B CbLWA BUA. Te3n NpaBina Ce OTHACAT 3a palioHa Ha
EBponelickua Cbto3. B Gryualt Ha Apyrvi CIpany C1efjBa A e NpUnarat 3akoHoBUTe Pasnopesoy B (wna B (Tpanara. Mpenopbysante Bit 4a e cebpxere ¢ Hawus
ZUCTpUbyTop Ha MPOZyKTa BbB JajeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEAJTIOXEHNA

HecnassaHe Ha npenopbiTe Ha Tasu MHCTPYKLWS MOXe A A0BEJe Hanp. 0 NOXap, NonapeHe, enextpuyecky Wok, ﬁbmmwew TPaBMM 1 APYTM MaTepHanHut i
HemarepuanHyt Liet. JombHuTenHa uHopMaLs 3a NPOAYKIM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeHyie Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCY OTTOBOPHOCT 33 NOCNEACTBATA NPOVI3TVHALLY OT HECNa3BaHe Ha NPENopbKUTe Ha Ta3i MHCTYKLWS. dvpma Kanlux SA 3ana3sa npasoro t 3a
BbBEXIaHe Ha MPOMEHY B MHCTYKLYISTA - aKTya/HaTa BEpCist € JOCTbIHA 32 M3TErSHE B MHTEPHET caifTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE

V/3genue npegHasHaueHo 1A npMeHeHs B AOMaLLIHEM X037iicTBe 1t A1 0bLLero yoTpebneHus.

YCTAHOBKA

TexHuueckvie M3MeHeHIs 3acexpedetbl. Mpexe, Yem NPUCYNUTL K yCTaHOBKe, CTeAyeT MO3HAKOMUTLCA C MHCTpYKLMeNA. V3aenue JOMKHO 3aMOHTVPOBATb MLIO €
COOTBETCTBYHOLMMY NPaBamK. Braueckvie 4eiicTBUS UredyeT POBOAUTL NPt BbIKAIOUEHHOM NiTaHyK. CneayeT CobatogaTb 006yt OCTOPOXHOCTL. CXeMa MOHTaXa:
CMOTPETb WAnlocTpaLyio. Mepes; NepabIM ynoTpeone M U3ienns CeayeT IpOBEPUTb MexaHUHeCkoe KErIeHNe 1 3NeKTPUUECkoe CORAMHEHME. V3aente Moxer
6biTb NPUCOBAMHEHO K NITaIOLLEN CETH, KOTOPast UCMONHSIET KauecTBeHHbIe CTaHAaPTbl 3HEpriiM, YTBEpXieHHble MPABOM. /15 NOfAepXaHis AOMXHOTO ypoBHs IP
(egyer Nof0bparb AMaMeTp NPOBOAa MUTaHV K ANaMeTpy KabenbHOro BBO4A, UCTIONb3yeMoro B MPOAyKTe.

DOYHKUMOHANbHASA XAPAKTEPUCTUKA

MOXHO NUMEHSTb BHYTD U CHAPYK/ NIOMELLiEHIE

COBETbI MO 3KCMN/IYATALIW / KOHCEPBALLSA

YXOf, 32 V34enueM N BIKTIOUEHHOM MUTaHNY, TOMbKO MOCe TOTO, KaK M3AeMue OCTbIHeT. YNCTUTb UCKIOUNTENbHO ANMKATHBIMIA 1 CYXMMM TKaHSMU. He
MPUMEHSTb XUMUYECKVX YMCTALYX CPeACTB. He 3akpbiBaTb u3genve. ObecneunTs cBOBOAHbII AOCTYN BO3AYX. M3genue MOXET HarpesaTbCa A0 NOBbIWEHHOI
Temnepatyps!. BHUMAHWE! He Bcvatpusatbes B (seToBble nyuw Auoga LED. 3aenne nuTaetca MckniounTeNbHO 3HaMeHaTeNlbHbIM HanpsxeHueM uiv yKasaHbIM
HanpsixeHiem. Hefonycumo ucnonb3osarue Npubopa 6e3 wan ¢ NOBPEXEHHbIM aLMTHLIM CTeKNOM. He MpUMeHsTs U3Aenue B MecTax C HeBbIrOAHbIMI
YC0BUSMY OKDYXEHIS, Harlp. MbUTb, BOAA, BAaXHOCTb, BUOPALK, HAMPSHXeHHas aTMochepa, XMUUeckie UCapeHus W rasbl 1 T.4. /lBUraiolecs 06bekTsl
(Hanp. MalwvHbI) MOTYT BbI3BTb Cy4aiiHylo aKTBM3ALWMIO JaTuika. B cdepe AeiCTBUS CWMlbHbIX SNEKTPOMArHWTHbIX MOMeX MOTYT BbiCTynaTb nepeboy pabotbl
u3genus. OTCyTCTBUe  BOMOXHOCTM Pa3obpatb WCTOUHMK (BeTa €3 HeobpaliMoro noBpexdeHus v noTeput 3asBeHHON CTeneHy repMeTtuHoc
YKOMIAEKTOBHHOO U34enus (OCBeTUTENLHOM apMaTypb). -

OBBACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMMHaNbHOE, YacToTa.

P2: HomuHanbHas MOLHOCTb.

P3: HomnHanbHas cpys ceera.

P4: Ya3aHHbIii CBETOBO NOTOK OTHOCUICA K UCIOAIb3YeMOMY MCTOUHYKY CBETa (CBETOANOLHOMY MOAYNI0).

P5: Temneparypa Ligera.

P6: HomuHanbHas mpouHoCTs.

P7: KoagduumeHT Leronepeaunt.

P8: 3107 NPOAYKT COAEPXMT NCTOUHVIK CBETa Knacca IHeprospexTusHocT D.

P9: Mpogaykr cootsercrayer peboBarmam Aeiiciayouyux 8 Benukobpytarim (UK) rargapram.

P10: Ceprudukar cooTBercTais, MoATBePXAatoLLyit COOTBETCTBIE KaUecTBa MPOAYKLIY C YTBEPKAEHHIMI CTaHZaPTaMit Ha TeppUTOPHM TaMOXEHHOTO (0033

P11: 11 Knacc. B aHHOM U38eN1N 3aLL4THYIO QYHKLLVIO OT OPaXeHAS J1EKTpUUECKIIM TOKOM, KpOME OCHOBHOY M30AALYIM, UCTIONHSET Takoke MpUMeHeHHas ABOVHas
IV YCUNeHHaSs U30NSLNS.

P12: Cumon 0603HaYAET MUHVMANbHOE PACCTOAHME MeXy CBETTbHYKOM (Er0 MCTOYHIKOM CBETa) M OCBeLLaeMbIM 0BbEKTOM.

P13: Yron ocselueHms.

P14: V3genue nbineHenpoHuLiaeMoe. 3alLya ot 6pbi3r Bob.

P15: MOXHO MPUMEHSTb BHYTPY 1 CHApyXVi MOMeLLIEHIT.
Pl
P

6: V3envie He paboTaer C yTeMHVTENSMY OCBELLIEHNS.

17 V131e/1e MOXHO NPUMEHSTS TONIbKO B KOPMYCE € 3a1LMTHbIM CTekoM. Cneayer HeMeyieHHO NOMEHSTS NOTPeCKaHHbIA Wiu UcnopyeHHbI abaxyp Wi 3kpax,
3aLLMUTHOE CTeKN0.
P18: 3genue BbinonHsieT 1peboBanis Jupexmsa Esponeiickoro Coto3a (EC).
P19: [lnanasok TemnepaTypbl OKpyXatoLLieit Cpezbl, B KOTOPOIA MOXET paboTatb u3zenvte.
P20: OcTopoXHO, OMaCHOCTb NOPAXEHNS INEKTPUUECKIM TOKOM.
P21: (BeTOAMOHbIN MCTOUHIK (BETa He NOANEXHT 3aMeHe.
P22: TPA MOXET 6bITb 3aMeHeHa TONbKQ KBANMQLPOBAHHbIM NEPCOHNOM (Tobko cepaicom Kanlux).
3ALLUTA OKPYXXAIOLLLEW CPEADI
3aborbTech 0 UNCTOTe 1 OKPYXaloLeli cpege. PeKomeHyeM CopTMPOBKY 0TOPOCOB.
P23: [laHHoe 0603Hauerve ykasblBaer Ha HEOOXOMMOCTb CENEKLOHHOTO (60Pa NCNONb30BaHHbIX HMEKTPUUECKIX 1 JNeKTPOHUUECKYIX NPUOOPOB AOMALIHer0
061x0Aa. Pa3meyeHHbIe TakitM 06pa3oM U3eHA Heb3A BbIKWAbIBaTb C 0BbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a YTO FPO3UT WTPaq. JlaHHbIe M3Aenns MOryT bbiTb OnacHbI
N5 OKDYXaHOLLIEH Cpedbl v AN 340DOBLS MK0AEH, OHY TPeByKoT CieLyanbHoii GopMbI nepepaboTkyt / BOCCTaHOBAEHIA / PeLIKIMHTA / 0be3BpexuBanits. [laHHsle
U34S Cneyer OTfaTb B MYHKT C60Pa 1 YTWM3aLMW INEKTPUHECKOrO M 3NeKTPOHIUECKOTO 060PYA0BAHNS. VHGOPMALMIO Ha Temy MyHKTOB cBopa/npeMa
PACMPOCTPHSHOT NOKANbHbIE BAACTM WA MPOaBL{bl 060PY/A0BAHNS AAHHOTO TUMa. VCNONb30BaHHOE 06OPYAOBaHUE MOXHO TakXe OTAaTb NPO/ABLY, UM HOBOE
U3/jeAve KyrneHo B Ynute He boblue, yem HoBoe 060py/A0BaHKe T0r0 Xe BiAa. Bbllue nepeuncieHHbie Npasuna kacatorca Tepputopwi Esponedickoro Corosa. B
(ny4ae Aipyrux rocyAapcTB, Cefyer NPWAEPXVIBaTbCA NPas, AeICTBYIOLYMX B JAHHOM rOCyAAPCTBE. PexoMerzyem KOHTaKT ¢ 4UTTpUOBIOTOPOM HaLLero M3fenus Ha
JaHHOVi TEpPUTOpHH.
MPUMEYAHWA / YKASAHUA
HecobntoieHve aHHOI MHCTDYKLIM MOXET NPUBECTI, HanpuMep, K N0Xapam, OXOraw, NOPaXeHuem eKTPUUCK/M TOKOM, a TaKKe K ApyriM MaTepuanbHbIM 1
HematepuanbHbiM yobitkam. lonoaHuTensias vHGOpMalua Ha Temy Tosapos Mapku Kanlux ocynHa a caifre: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer
OTBETCIBEHHOCTH 33 NOUIEACTBIS, BbI3BAHHbIE B (B3 C HECODNIOACHUEM NPEANMCaHNIT AaHHOI MHaPYKuyW. Komnarus Kanlux SA ocrasnser 3a coboii npaso
BHOCHTH V3MeHeHIS B UHCTPYKLIMHO - TekyL{as BePCHS A5 CkauuBaHms Ha caitte www.kanlux.com.

UA
MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA
Bupib npyt3HayeHwii 415 3aT0CyBaHHS Y AOMALIHbOMY FOCTIOAAPCTB | 3aralbHOTO NPHU3HAUEHHS.

Texriuti 3MiHW BIMAraloTb 304y BUPOOHYKA. Mepes NOUATKOM MOHTaXy HeobX|AHO 03HAWOMUTUCA 3 THCTpYKLIiEt0. MOHTaX MOBMHEH BIKOHYBATCH 0COB0K0 3
BAMOBIAHVMM KOMMETeHLiAMM. B onepaLlii NOBUHHI NPOBOAMTACS NpH BIAIMKHEHOMY XuBneHHi. HeobxiaHo 6y 0cobnuo obepextum. Cxema MOHTaxy: AuB.
intocrpako. Mepes nepLuyiM BUKOPUCTaHHSM HEOOXIAHO NePEKOHATUCS, LLIO MeXaHIHIIIt MOHTaX | enexTpuHe NIAKTIOUEHHS 3ificHeHi NpaBInbHO. BUPIO MOXHa
BKIKOYATI Y MEPEXY XUBNEHHS, LU0 BIAOBIAAE CTaHAAPTAM LLOA0 eHepril, BU3HaueHVM BifMOBiZHIM 3aKOHOAABCTBOM. [N MIZTPUMKY HanexHoro pisus IP iy
nigibpart ZiaveTp NpoBozY XUBNEHHS 0 JiaMeTpy KabenbHoro BB0AY, BUKOPUCTOBYBHOTO B MPOAYKTI.

DYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

BYKOPUCTOBYETBCA VILIE BCEPEVIH | 30BHI NPUMILIEHs,

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCM/TYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiuHi poboTM MPOBOAMTIA MY BIAIMKHEHOMY XWBNeHH | Micns 0T Sk Bpi6 BUCTUrHe. YnCTAT AMLLe M'SKOI0 Ta CyXOH TKAHVHOK. He BIIKOPYICTOBYBATH XiMiuHYX
33C06iB uMLieHHs. He HakpusaTv BUpOGY. 3abesneuwtn Jocyn nositps. Bupib Moxe HarpiBatics A0 BUCOKOI Temnepatypu.YBATA! 3abopoHeo auiics
6e3nocepeatbo Ha CeiToBMI NPOMiHb Aiofa/aiois LED. Bupib XuBITHCA BUKNIOHHO HOMIHANLHOIO HANPyroto, abo Y HAMpyrolo 3 BKa3aHOO AjanasoHy.
3abopoHeHo excnyaTyBaTk BUPI6 6e3, 360 3 NOWIKOAXEHVIM 3XNCHIM CKAOM. BIpib 3860DOHEHO BUKOPYCTOBYBATI y MICLIAX 3 KIZ/MBUMY YMOBAMM, HAnp., A,
6pys, Boaa, Bonora, Bibpallx, BUOYXOHebe3neuHa atMocepa, XiMiuHi BUMapy Tou0. BIACYTHA MOXAMBICTB 3HSTIA fxepena (BiTna 6e3 HaHeCeHHs NOLKOMXeHb
BIPODY Ta 36epeXeHHA 3a9B/1eHOT0 CTyNeHs repMeTHiHOCT (OCBITNBANbHI MpWaay).

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHb | CUMBO/IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacora.

P2: HomiHanbHa noryxHicrs.

P3: HomiHanbHui CBiTnoBuiA norik.

PA: 3a3HaqeHuii BITNOBITA MOTIK BiJHOCUTLCA A0 BUKOPVICTOBYBAHOIO /Xepena CBiTna (CBInoAioAHHIA MOZIb).

P5: Temneparypa konbopy.

P6: HomiHanbHa Tpusanicr.

P7: IHaekc konboponepeaayi.

P8: Lleii npogykT MicTuTb AXepeno caitna knacy exeproedextusHocti D.

P9: ToBap Bi0Bifa€ BUMOraM HOPMATMBHYIX JOKYMEHTIB, LU0 3aCTOCOBYIOTLCS Ha TepuTopii Benukobpuanii.

P10: Ceprdikar BIAnoBiAHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIATOBIAHICTL AKOCT MPOAYKLYT A0 3aTBEPAXeHNX CTaHAapTIB Ha TepuTopil MUTHOTO Cotoy.

P11: Knac Il. Bupi6, y akomy Ans 3axCTy B ypaxeHHs enexTpuuHiM CTpyMoM, OKDiM OCHOBHOI 301LT, BUKOPUCTOBYETbCA NofBiiiHa 360 nocunena isonaus.

2: CMBON BI3HA4E MiHIMaNbHy BACTaHb MiX CBITWLHUKOM (/f0r0 AXepena ciTna) Bif Mic | 06'€KTiB OCBITIEHHS.

3: Kyr cBiTiHS.

4: Btpib YacTkOBO 3aXuLLEHViA Big MOTPANAHHS MAAY. 3aXiCT Bi OpY3KiB BoAW.

5: BAKOPUCTOBYETLCA MMLLE BCRPEAWHI i 30BHI NPUMILLIEHD.

6: Bypib HenpuaIocoBaHMiA A0 CNiBNpaL| i3 3aTeMHtoBauem OCBITIEHHS.

 Bupib MOXHa BUKOPYCTOBYBAT 1L B KOPNYC, L0 Mae 3aXVCHY LWOKY. HeobXigHO HeraiiHo 3aMiHuITV TDICHYTMiA KOBNaK, eKpaH 4yt 3aXVCHe Ckio.

8: Bupi6 signosigac Bumoram [vpektus €apacotosy (€C).

P19: /lianasoH Temnepatyput HaBKOMLHbOTO CePeAOBHMLLA AOYCTMMMIA A1t BUPODY.

P20: ObepexHo, Hebesreka ypaxeHHs enexTpuiHIM CTpyMOM.

P21: CaitnopioAHe AXepeno (Bita 3amiHUTM He MOXHa.

P22: 3aMiHATH KOHTPONLHE 0bNaAHaHH: MOXe nuLe KBanidikoarwiA cneLyianicr (Tinbky cepsic Kanlux).

3AXUCT HABKOJINLUHbOIO CEPEAOBULLIA

[liknyiireca npo uncrory i 30BHIlHE cepeoBILLIe. PexoMeHAYETbCa PO3AINSTA BILXOAV.

P23: Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HEODXIAHICTb PO3AINSTM BUKOUCTaHE eNeKTpUYHe Ta eneKTpoHHe 0bnagHaHHs. BUpObM 3 TakiM no3HaueHHAM 3abopoHeHo
BIKVAATI 10 38M4VHOTO CMITTA 3 IHLUMMI BAXOAAMM Mg 3rPO30t0 WTPady. Taki BMPOBYU MOXYTH CPUUMHITY LIKOAY HABKONMIIHBOMY CEPEAOBHILLY | 340POB't0
THOAH, Ui BPOBI NoTpebykoTb CneLjanbHoi Gopmm nepepobKkyt / pereHepaLlil / 3HelKoAXeHHs. BUpoBY 3 Takium MapKyBaHHSM MOBHHHI 34aBatics Y nyHKTA
360Dy BUKOPUCIBHOTO e1EKTP4HOIO i eNeKTPOHHOrO 0BAALHAHHS. [HOOPMaALH LIOAO MYHKTIB 360py/MPHiiMAHHA MOXHA OTPUMATH Y MICLieBYX OpraHaX Bnazu,
60 NP0gaBLA 06naaHaHHS. BUKOPYICTaHe 0BNaaHaHHS MOXHA TaKOX MOBEPHYTV MPOAABLIEB! Y BAMGAKY NPUAGAHHS HOBOTO BPOBY,  KITbKOCT WO He nepesHLLye
HOBOMO 0BM3AHAHHA LOTO X BUy. BuuieHaserei monoxewHs fitoTe Ha Tepwtopii €sponeiicbkoro Cotosy. s HWUX fepxas Chij 3aCTOCOBYBATA
33KOHOMONIOXEHHS, L0 AitoTb Y Aakiit /iepXasi. PeKOMeHAYEMO 38epHYTUCA A0 HaLLOro AUCTpU'toTopa Ha fakiii Tepuropii.

3AYBAXXEHHS / BKA3IBK

HegotpumarHs pekomenaLit 4aHoi iHCTpYKLi MOXe CDUYMHITY, Hamp., MOXeXy, OMiKi, YpaXeHHS enexTp4HM CTpyMOM, TinecHi TpaBuy Ta 3aBatyt iHLol
MaTepianbHOi | HeMarepianbHoi wkogw. loAaTkoBy iHGopMaLyto LioA0 MPoyKTiB Toprosoi Mapkw Kanlux MOXHa oTpuMaTi Ha BebropiHL: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece BiAnoBigansHOCT 3a HACTIAKM HEAOTPUMAHHS AaHOT iHCTpYKLT. Komnanis Kanlux SA 3anuiuae 3a c060i0 MPaBo BHOCUTY 3MiHK B IHCTPYKLHO -
110T04H BepCisl A1 CKauyBaHHA Ha CaifTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy Tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsar%umas, Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu elekiriSkai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint islaikyti tinkama IP laipsn; reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebollio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
(Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuiden%ﬂ gaminio apdangalais. Uztkrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali Silt ki padidintos temperatdros. DEMESIO Negalima jsiziareti j LED diodo/diody
Suiesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia tampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam
suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos Evz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos
ir pan. Sviesos Saltinio negalima iSardyti nepazeidus ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio sandarumo laipsnio (Sviestuvo).
VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).
P5: Spalvy temperatara.
P6: Nominalioji veikimo trukme.
P7: Spalwy perteikimo indeksas.
P8: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio eneriuos vartojimo efektyvumo klasé yra D.
P9: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

11 Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smugio priemonés apima be pagrindinés izofiacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacijg.
12: Simbolis reigkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty.
13: Svietimo kampas.
"14: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.
151 Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
|
|

=

6: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

7: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba paeista gaubta arba ekrang, apsaugin; stikla.

8: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P19: Aplinkos lemEeratUros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P20: Démesio, elektros smuEio rizika.

P21: LED Sviesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P22: Bet kokj valdymo pulta ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

APLINKOSAUGA

Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P23: Sis enklinimas nurodo, kad sudevéti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiulSlemis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplin%a'\, taip ir Zmoniy sveikatai,
jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti
gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo
Jrenginio pardavejai. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas Fardavejui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiek].
Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti
sumisy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy 'mformadjlﬁ(Kan\ux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybeés u pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia
versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Bota-da-da-a-Ra-Jac-tac]
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradajums ir paredzéts lietoanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
NTAZA

Arliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukiju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabit Tpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestipringjums un elektriska pieslegsana. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrofiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat
attieigu IP limeni, sameklét baroSanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Var lietot telpu iekSa un arpuse. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Eé( tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus firiSanas
lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildties fidz paaugstinatas temperatdras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz
diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas

stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi argjas vides apstakfi piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks.
kimiski dtimi vai emisijas un t.t. Nav iespéju demontét gaismas avotu bez neatgriezeniskiem bojajumiem un aprikota izstradajuma (apgaismes armatra)
deklarétas hermetiskuma pakapes zuduma. .
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
: Krasu temperatira.
: Nominalais kalposanas laiks.
 Krasu atveidosanas indekss.
P8: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D.
P9: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina Eroduk[i}as kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P11: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elekiroSoka veido, iznemot pamata izolciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
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12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

13: Spidesanas lenkis.

"14: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no Udens SJakstiem.

15: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

16: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.

17: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekiT ar drosibas stiklu. Talitjanomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rts.

18: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P19: Apkartnes temEeratUras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

P20: Uzmanibu, elektroSoka risks.

P21: LED gaismas avots nav nomainams.

P22: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomaintt tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss)

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par firtbu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot \'ef)ako}umu atkritumus.

P23: Tas apzimejums rada ka i vajadziba selekivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitig videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala n’Ea
parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / reciklesana / neutralizéSana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var ieglt no regionalas valdibas vai $t I\Ea iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf
atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi
attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstrs jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju
attiedgajaregiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukeijas noradijumu neieverosana var novest fidz piem. ugun5§réka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: ww.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas de]. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala
versija i pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS
Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ldeesmrkideks.

MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tdtde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistosid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb silitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist iihendust. Seade vdib olla tihendatut
toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille
dbimddt vastaEs tootes kasutatud drosseli ldbimdddule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .

Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu éuurdep'a'asu. Seade voib kuumeneda kirgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata
L)\'kalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi vdi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme

@sutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiﬁa. Seadet e tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tddtingimused, nditeks mustus,
tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud vdi puhangud jne. Puudub vgimalus valgusallikat lahti voita ilma pilsiva kahjustuse
javarustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduse kaotamata.

SUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal vgimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).
P5: Vdrvitooni temperatuur.
P6: Rating *i vastupidavus.
P7: Vanvitooni edasi andmise koefitsient.
P8: See toode sisaldab energiatohususe klassi D valgusallikat.
P9: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P10: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteed vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P11: Il Klass. Seade, kus kaitset elekirilotgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi luievdalud isolatsioon.

2: Margistatud siimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
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13: Valgustusnurk.

14: Seade on tolmujuurdepdasust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.
15: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

16: Toode ei ole sobitatud kaastotks valguse pimendajaga.

17: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.
18: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P19: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P20: Tahelepanu, elekirilotgi oht.

P21: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P22: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud to6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITS|

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendiLaatmete se%regatsioom.

P23: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
timbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vi selliste seadmete
edasimilijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka muuLa\e, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed
oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véita kohalikke Gigusakte, mis
kehtivad antud riigis. Me soovitame teil tihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada nditeks tulekahju, pletushaavu, elektrilcoki, fidsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com.

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale
Biguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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